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Hello!
Thank you for your recent purchase! 
Just want to drop a quick note to express our genuine gratitude. Your purchase 

allows us to continue to do what we love! 

To help us grow and  to help other customers to make their confident choices, 

share your experience with micadoni by leaving a review on Trustpilot.  

Merci pour votre récent achat !
Nous souhaitons vous remercier de votre confiance en 
Micadoni. Votre achat nous permet de continuer à faire 
ce que nous aimons !

Pour nous aider à nous développer et aider d’autres 
clients à faire des choix en toute confiance, partagez 
votre expérience Micadoni en laissant un avis sur 
Trustpilot.

www.trustpilot.com/review/micadoni.com

Safety advice - read before you start:
Conseils de sécurité - à lire avant de commencer : 
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa – przeczytaj przed użyciem:

scan here!

•  Please strictly follow the assembly instructions in the manual. 
Using the wrong screws may result in damage to the product.
•  At least 2 people are required for product assembly.

• Veuillez suivre strictement les instructions d’assemblage 
du manuel. L’utilisation de vis incorrectes peut endommager 
 le produit.
•  Au moins 2 personnes sont nécessaires pour l’assemblage 
du produit.

•  Ściśle przestrzegaj instrukcji montażu. Użycie niewłaściwych 
śrub może spowodować uszkodzenie produktu.
•  Do montażu produktu wymagane są co najmniej 2 osoby.
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Rozmery: 71 x 56 x 40 cm

Konferenčný stolík
      Lawrence

Montážny manuál



B

x1 x3

A

1.0

x1

B

A

Please read the below Care & Maintenance tips to help protect your furniture:
Conseils d’entretien et de maintenance:
Wskazówki dotyczące pielęgnacji i konserwacji:

• To prolong the life of the furniture we recommend you always 
use place mats and coasters.
• Keep your furniture away from external extreme heat sources.
• We recommend you always use heat mats when placing hot 
objects on the tabletop.
• Be careful not to drop any objects onto the table as this could 
damage the tabletop.
• Never drag the furniture as this will accelerate wear and tear 
on the feet, which is not covered under warranty.
• We recommend cleaning the furniture with warm, soapy wa-
ter. You can use a cloth or a soft-bristle brush with gentle pres-
sure. Never use abrasive cloths or detergents. Once you have 
finished, wash off any residue with clean water.
• We recommend clearing any spills quickly when exposed 
to direct sunlight. Any clear liquid on the carcasswill work as  
a magnifier, the temperature of the sun’s rays will increase 
creating an extremely hot heat source. The same applies to 
leaving a filled drinks carcasson the carcasstabletop for an 
extended period.

• Pour prolonger la durée de vie du plateau de table, nous vous 
recommandons de toujours utiliser des sets de table et des 
dessous de plat.
• Gardez votre table à l’écart de toute source de chaleur 
externe extrême. 
• Nous vous recommandons de toujours utiliser des dessous 
de plats lorsque vous placez des objets chauds sur le plateau.
• Veillez à ne pas laisser tomber d’objets sur la table car cela 
pourrait endommager le plateau.
• Ne traînez jamais la table car cela accélèrerait l’usure des 
pieds, ce qui n’est pas couvert par la garantie.
• Nous recommandons de nettoyer la table avec de l’eau tiède 
et savonneuse. Vous pouvez utiliser un chiffon ou une brosse 
à poils doux en exerçant une légère pression. N’utilisez jamais 
de chiffons ou de détergents abrasifs. Puis rincez à l’eau claire.
• Nous vous recommandons de nettoyer rapidement tout 
liquide renversé sur la table, lorsqu’elle est exposée à la 
lumière directe du soleil. Tout liquide transparent agira comme 
une loupe : la température des rayons du soleil augmentera, 
créant une source de chaleur extrêmement chaude.. Il en va 
de même si vous laissez une carafe de boisson remplie sur le 
plateau de la table pendant une période prolongée.

• Aby przedłużyć żywotność mebla, zalecamy, by używać 
podkładek i podstawek pod talerze i naczynia.
• Trzymaj mebel z dala od zewnętrznych źródeł wysokiej tem-
peratury.
• Zawsze używaj podkładek pod gorące przedmioty umi-
eszczane na blacie.
• Uważaj, aby nie upuścić żadnych przedmiotów na mebel po-
nieważ może to uszkodzić blat.
• Nigdy nie przesuwaj mebla, ponieważ przyspieszy to zużycie 
nóg, które nie są objęte gwarancją.
• Zalecamy czyszczenie stołu ciepłą wodą z mydłem. Możesz 
użyć ściereczki lub szczotki z miękkim włosiem, delikatnie 
naciskając. Nigdy nie używaj szorstkich ściereczek ani deter-
gentów. Po zakończeniu mycia, spłucz resztki czystą wodą.
• Zalecamy szybkie usuwanie rozlanych płynów, gdy są one 
narażone na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
Przezroczysta ciecz na blacie będzie działała jak soczewka 
powiększająca, temperatura promieni słonecznych wzrośnie, 
tworząc ekstremalnie gorące źródło ciepła. To samo dotyczy 
pozostawiania na blacie przez dłuższy czas szklanki z napo-
jem.
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Výrobok zmontujte podľa nasledovných inštrukcií:

Mainetenance :




